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«МосквЌ слезЌм не вЎрит» - 4: ДЎйствие фЏльма 
 

87.А Approximation: С + Accusative 
 
To indicate approximation, the prepostion с can be followed by the accusative of a noun that expresses quantity 
(most often a time expression is found).  Only a “bare” noun expressing quantity can appear after с; no numbers 
are permitted. 
  

КЌтя искЌла Гђшу с недЎлю. Katya searched for Gosha for about a week. 

ОнЏ у нас жЏли с мЎсяц. They stayed with us for about a month. 

Он с минѓту стојл мђлча. He stood silently for about a minute. 

 
We should warn you that this use of с + accusative is quite limited.  Oddly, you cannot use it with the nouns час 
or год.  For these nouns (as well as минѓта, недЎля, мЎсяц), use the adverb примЎрно + accusative to express 
approximation. 
 

Я ждал их примЎрно час. I waited for them for about an hour. 

Мы бѕли в МосквЎ примЎрно год. We were in Moscow for about a year. 

 
 
 
Cool Fact for Reference:  Tom Thumb in Russian is МЌльчик с пЌльчик, which literally means boy the size 
of a thumb (с + accusative).  Actually, пЌльчик means small finger.  There is no single word in Russian for 
thumb, which is normally translated as большђй пЌлец big finger.  Also, if you’re interested, the word for pinky 
is мизЏнец (е). 
 
 
 
 

 ПереведЏте на рѓсский: 
 
1. Katya sat at home and cried for about a week. 2. I will be in Prague for about a year. 
3. He stood on his head for about a minute. 4. We stayed in a luxurious Vietnamese hotel for 

about a month. 
5. They argued for about an hour.  
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87.Б “Deverbal” Nouns (Nominalizations): ПриглашЎние 
 
Many (but not all) verbs can form a noun by attaching the same endings as short-form PPPP, and then adding the 
noun suffix -ие.  Therefore, these “deverbal nouns” contain a single н (or т) – recall that only in the long-form 
PPPP do you find double ‘н’.  
 
There’s even a fancy term linguists dreamed up for a noun formed from a verb: Nominalization. 
 
 
87.В.1  Form of Nominalizations: Stressed Vowel + ние  (Ќние / Ўние / ѕтие, etc.) 
 
The basic rule is that the vowel directly preceding the suffix ние (тие) is always stressed – regardless of where 
the stress falls in PPPP.  So it is possible to have stressed ‘а’, which is impossible with a PPPP. 
 
For verbs that take the ending ён in the PPPP (и-stem, е-stem consonant-stem), the vowel ё > Ў and is always 
stressed in the nominalization.   
 
Therefore, the most common nominalizations end in Ќние, Ўние, ѕтие, Џтие, Ќтые, јтие. 
 
The same mutations that occur in PPPPs are found in nominalizations.  Some examples of deverbal nouns: 
 

Verb Stem Nominalization Translation 
пригласЏ+  приглашЎние  invitation 
повѕси+  повышЎние  raising 
{открђй+ / открѕ+} открѕтие  opening/discover 
{закрђй+ / закрѕ+} открѕтие  closing 
напа д́+  нападЎние  attack 
{возьм+´ / взя>+ } взјтие   taking 
обвинЏ+  обвинЎние  accusation  
спас+´ спасЎние  saving; salvation 
описа<+  описЌние  description 
предсказа<+  предсказЌние  prediction 

 
87.В.2  Use of nominalizations: Often bookish (but a lot of exceptions) 
 
As a general rule, nominalizations are considered rather bookish by many native speakers, and are rarely found in 
everyday conversation.  There are, however, a number of nominalizations that are used on a regular basis.  To a 
large extent, this depends on whether there exists a “regular” noun related to a verb that is not a nominalization.  
For example, there exists the noun перевђд translation (of a book, article, etc.).  Therefore, there is no real 
“need” for the nominalization переведЎние.  (This word does exist, but it has a different meaning, not 
translation.)  But the word описЌние is the only “normal” word for description, and is rather common.  The same 
is true for приглашЎние invitation. 
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Here are some examples of sentences containing nominalizations: 
 

НападЎние ГермЌнии на РоссЏю бѕло неожЏдано. The attack of Germany on Russia was unexpected. 

Мы бѕли на открѕтии нђвого музЎя. We were at the opening of the new museum. 

Егђ предсказЌние войнѕ ђчень расстрђило всех. His prediction of war greatly upset everyone. 

Взјтие гђрода венгЎрской Ќрмией шло мЎдленно. The taking of the city by the Hungarian army went 
slowly. 

 
Notice the use of the “instrumental of agent” in the final example (as opposed to the genitive in the first example).  
This is a rather subtle issue which is not worth going into here. 
 
 
Not all nouns in -Ќние / -Ўние / -тЏе are nominalizations.  For example, the noun впечатлЎние impression 
certainly looks like a nominalization, but if you look in the dictionary, you won’t find a verb впечатлЏть / 
впечатлЎть. The same thing holds for здЌние building and non-existent здать.  And while занјтие lesson, class 
does match the form of the nominalization from the stem {займ+´ / за>нј+} occupy, the meaning is completely 
different. 
 
 
Conclusion – for reading often no need to look up word – but sometimes noun could have a different meaning 
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87.В «МосквЌ слезЌм не вЎрит» - 4  
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ОднЌжды, возвращЌясь домђй с дЌчи на электрЏчке, КЌтя познакђмилась с Гђшей.  Он, 

мјгко говорј, самоувЎренный человЎк.  Гђша говорЏт, что у негђ практЏчески нет никакЏх 

недостЌтков.  Он считЌет, что мужчЏна дђлжен бђльше зарабЌтывать, чем жЎнщина и что 

мужчЏна вообщЎ имЎет право всё решЌть.  К томѓ же чЎрез два дня пђсле тогђ, как он 

познакђмился с КЌтей, за обЎдом он предсказЌл, что онЏ пожЎнятся.  Ничегђ себЎ! 

Всё шло хорошђ мЎжду КЌтей и Гђшей.  Потђм, когдЌ напЌли на нђвого дрѓга СЌши, 

Гђша егђ защитЏл.  (Он показЌл «кѓзькину мать» нападЌвшим!)  КогдЌ КЌтя узнЌла об ітом, 

онЌ ђчень рассердЏлась и накричЌла на Гђшу.  И тогдЌ он ей сказЌл, что Ўсли онЌ ещё раз на 

негђ повысЏт гђлос, то он от неё уйдёт навсегдЌ. 

ОднЌжды (опјть большђе совпадЎние!), Рудђльф пришёл, чтобы снять телерепортЌж, на 

завђд, где КЌтя рабђтает дирЎктором.  ОнЌ емѓ сказЌла, что не хђчет имЎть с ним дЎла, но он 

повторјл, что хђчет вЏдеть свої дочь.  КЌжется,  егђ жизнь сложилась не ђчень счЌстливо.  

Он был двЌжды женЌт и разведён. 

Потђм Рудђльф пришёл к КЌте домђй без приглашЎния, как раз когдЌ там был Гђша.  

Рудђльф говорЏл о Катиной рабђте, и Гђша пђнял, что КЌтя скрывЌет от негђ, что онЌ 

дирЎктор завђда.  Он срЌзу встал и ушёл – кЌжется, навсегдЌ.  КЌтя былЌ в отчЌянии.  КЌтя 

егђ ждалЌ с недЎлю.  А потђм какЏм-то чѓдом Тђнин муж Кђля нашёл Гђшу и уговорЏл егђ 

вернѓться к КЌте.  Всё хорошђ, что хорошђ кончЌется! 
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СловЌрь - «МосквЌ слезЌм не вЎрит» 
 

1 электрЏчка commuter train (takes people to suburbs) 

4 к томѓ же furthermore 

5 предскЌзывай+ // предсказа<+  predict  (пред =  before; сказа = say) 

7 защищЌй+ // защитЏ+  defend 

8 Ўсли...то if...then 

9 повышЌй+ // повѕси+ гђлос (на когђ) raise one’s voice (at someone)  (Root is выс, as in высђкий.) 

13 двЌжды twice  (You can see this is similar to однЌжды.) 

13 разведён, -Ќ, -ы divorced  (Recall that the verb get divorced is разводи×- // развёд-´.  
So this form is really the PPPP.) 

14 приглашЎние invitation 

17 с недЎлю about a week 

17 чѓдо 
какЏм-то чѓдом 

miracle 

by some miracle 

18 всё хорошђ, что хорошђ кончЌется (Figure this one out.  It’s also the name of a Shakespeare play.) 
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 УпражнЎние 1  Write 8-10 lines about one of the characters – their personality; what 
 you like or don’t like about them; what might have happened to them if 
 a single event did not happen (e.g. if КЌтя had not met Гђша, if Рѓдик 
 had married КЌтя, if КЌтя had had an abortion, if Серёжа had not ruined 
 his life by drinking). 

 
 
 
 
      


